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fBneHne auBepcudukaumm pycckoro fisbika B KazaxcraHe

AHHoTaumua. OnucaHa npobnema s13bIKOBbIX 3aMMCTBOBaHWN N3 Ka3ax-
CKOTO S13blka B PYCCKUIA B YCIOBUSAX OBYSA3bIYHONM cuTyauun B Pecnybnuke Kasax-
ctaH. lNpuHATMe cyBepeHnTeTa U MaclwTabHble MeponpuaTUS couunarnbHO-Mon-
TMYECKOro xapakTtepa B CTpaHe NPUBENN K NOSIBNEHUIO pa3HOObpa3sHbIX Kasaxms-
MOB Ha JIEKCMYECKOM YPOBHE PYCCKOro fAsbika. AHanM3upyloTcs npuMepb! yno-
TpebrneHna HOBLIX CrOB B Ka3axcTaHcknx CMW, BbickasbliBaeTcsl MbICib O GOp-
MWPOBaHUN HaUMOHANbHOIO BapmaHTa pycckoro sidbika B KasaxcTtaHe. AkTyanb-
HOCTb MccregoBaHnsi 00yCcnoBneHa M3MEHEHUAMK, NMPOMUCXOOALLUMMN B KA3aXCKOM
N PYCCKOM fi3blKax, KOTOpble HAXOAATCH BO B3aUMOAENCTBUN U CBUAETENbLCTBYIOT
0 npouecce amBepcudukaumm (HapalimBaHMe A3bIKOBOrO MoTeHuuana, pacliu-
peHve 30Hbl ynoTpebneHns 3a cyeT cpeacTB APYron si3bIKOBOW cuctemsl). B yc-
nosusax coBpemeHHoro KasaxcraHa pycckuin s3blk akTMBHO oboraiiaeTcs 3a cyeT
CpeAcCTB Ka3axckoro s3blka.
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The Phenomenon of the Diversification
of Russian Language in Kazakhstan

Abstract. The problem of language borrowings from the Kazakh lan-
guage into Russian in the context of a bilingual situation in Kazakhstan is de-
scribed. The adoption of sovereignty and large-scale events of a socio-political
nature in the country have led to a variety of borrowings from the Kazakh on the
mobile lexical level of the Russian language. Examples of the use of new words
entered the Russian language in the Kazakh media are analyzed and the idea of
forming a national version of the Russian language in Kazakhstan is expressed.
The relevance of the research is determined by the changes in languages that
are in interaction and are testifying to the process of building up language poten-
tial, expanding the area of use at the expense of other language systems the
so-called diversification. In the today Kazakhstan at the language level we also
observe this process, when the Russian language is enriched at the expense of
the Kazakh language.

Keywords: borrowings, kazakhizm, influence, assimilation, association,
connotation, lingual politic.
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B coBpeMeHHOM TNOHMMaHUU CIIOBO Ousepcuguxkayus SBISETCS TEPMHU-
HOM SKOHOMMUECKOH oTpaciu (0T anri. diversification, diversus — pacxoauTbcs,
pa3nuyarhbCs; NOBOPAYMBATh, HAIIPABJIATH; JENaTh pa3HOe, APYroe, MPOTUBOIIO-
J0KHO€). B coBpeMeHHOM JTMHIBUCTHKE 00J1aCTh IPUMEHEHHSI JTAHHOTO CJI0Ba pac-
HIMpsIETCs, O] AUBEepcUUKaLell TIOHUMAETCsl «yPOBEHb HapallluBaHUs SA3bIKO-
BOT'O MOTEHI[MANA, PACUIMPEHUs 30Hbl YIOTPEOICHHS 3a CUET CPEICTB JIPYTUX
S3BIKOBBIX cUCTEM» [5, ¢. 85].

B coBpemenHoM Ka3zaxcTaHe cOCYIIECTBYIOT /IBa Pa3HOIUIAHOBBIX SI3bIKA —
KAa3aXCKUU M PyCCKHM, IO3TOMY PYCCKUU s13bIK B Kazaxcrane, Hapsay C rocynap-
CTBEHHBIM SI3BIKOM, COXPaHsET Bechb 00beM (PpyHKIMil: «Benenne nokymMeHTauu
OCYIIIECTBIISIETCS. Ha TOCYJaPCTBEHHOM SI3bIKE U PYCCKOM SI3BIKE; HE JIOIyCKAaeTCs
yIIEMJIEHUE TpaB TPaxJaH MO S3bIKOBOMY IPHU3HAKY; B YYEOHBIX 3aBEJICHUSX
PYCCKHI SI3bIK SIBJISIETCSL 00SI3aTENIbHBIM yUEOHBIM MPEAMETOM U BXOIUT B Mepe-
YeHb JUCLUIUINH, BKJIIOYAEMbIX B JOKYMEHT 00 0OpazoBaHum» [1].

OpnnHako cienyeT MOHMMAaTh, YTO B YCIOBUSAX COCYILIECTBOBAHHUSA S3BIKOB
HEU30€KEH MPOLIECC B3aUMHOIO BIIMSAHUA. TakK, C MIPUHATUEM HE3aBHUCTUMOCTH
B PecniyOmmuke Kazaxcran (PK) B co3Hannu ka3zaxcTaHIEB U3MEHWIICS CTaTyC Ka-
3aXCKOT0 S3bIKA: YBEIMYMIIOCH KOJUYECTBO KA3aXCKUX U CMELIAHHBIX IIKOJI, Te-
Jie- ¥ paJiOBELIaHUE MPEUMYIIECTBEHHO BEJETCS HAa rOCYIAapCTBEHHOM SI3BIKE,
A3BIK JIEJIONPOU3BOJICTBA B OOJIBIIMHCTBE CIIy4acB — Ka3axCKUW, XOTSA U HE HUC-
KJIFOYAeT MCIOJIb30BAaHUE PYCCKOro sI3bIKa. B CBSI3M € 3TUM pyCCKUH S3BIK YIIO-
TpeOsieTcs Hapsay € TOCYAapCTBEHHBIM SA3bIKOM.

HoBble peanuu conuanbHO-MOIUTHYECKUX YCIOBUM cyBepeHHoro Kazax-
cTaHa TpeOyIOT COOTBETCTBYIOLIEH S3bIKOBOM MOJIUTHUKH, YYUTHIBAIOLIEH OCO-
OEHHOCTH U MOTPEOHOCTH MOJIMITHUUECKOTO HACEIEHUSI FOCYAapCTBa.

W3MeHeHus, TPOUCXOMAIINE B A3BIKAaX, KOTOPhIE HAXOAATCS BO B3aMMO-
NEHCTBUHN, CBUAETEIBCTBYIOT O IMPOLECCE HAPAIMBAHMS S3BIKOBOIO IOTEHIMA-
Ja, pacUIMpPEHUsl 30Hbl YNOTPEOIEeHUs 3a CUET CPEACTB APYroil sS3bIKOBOM CHC-
TeMbl. TakuM 00pa3oMm, B yCIOBUAX coBpeMeHHoro KazaxcTana Ha s3bIKOBOM
YPOBHE MOXXHO HaOJI0aTh MPOLECC AMBEPCHUPUKALMH, KOIZAA PYCCKHH SA3BIK
oOoraiaercs 3a CUeT CPEeICTB Ka3aXCKOro S3bIKa.

CknagpiBaerca MHeHHMe, uto B Kazaxcrane dopmupyercs cBoeoOpa3HbIN
(«Ka3axCTaHCKUI») BapHAHT PYCCKOTO si3bIKa (110 00pasiry British English u Ame-
rican English), koTopblil oTiimyaercss OT pycckoro si3blka Ha TeppuTopun Poccuii-
ckoit denepanuy, I1e OH UMEET CTaTyC rocyaapcTseHHoro. Ho ciegyer ormMeTurs,
YTO BJIMSHUE KA3aXCKOI'0O S3bIKa HA PYCCKHUH M PYyCCKOIO SI3bIKa HA Ka3aXCKUM 3a-
TparuBaeT IOKa CaMblii TIOJBU>KHBIN IIIACT SI3bIKOBOM CHCTEMBI — JIEKCHUECKUIA.
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B nccnenoBaHusax NOCIEIHUX JIET MOKHO HAMETUTh HECKOJIBKO BEKTOPOB
npornecca quBepcudukanuu. Hampumep, B padote «O HEKOTOPBIX TEHACHLHUAX
BIIMSIHUS Ka3aXCKOTO s3bIKa HAa pycckui sA3bIK B Kazaxcrane» H. H. YankoBckas
u JI. I1. OceHMyK BBIJCTAIOT CIEAYIOIIMe IPyIIibl ¢IoB [9]:

® Ka3aXU3MbI-TFOPKU3MBbI — CJIOBA, JJABHO BOILLIEAIINE B PyCCKUH A3BIK, BOC-
IPUHUMAEMbIE HOCUTEIISIMU KaK «CBOMW», 4aCTO 0€39KBUBAJICHTHBIE, HO UMEIOIIHE
Oosbilioe pacniocTpaHenue Ha Tepputopun Pecryonuku Kazaxcrau (atipan, axwvin,
axkcaxan, bewbapmax, moti, utyoam, Kazol, KyMolC, WYHCYK U JIP.);

® Ka3aXU3MbI-MIMEHOBAHUS — CJI0BA, IMOSBUBILNECS B PE3YJIBTATE NIEPECTPON-
KU TOJIMTHYECKOW CHUCTEMBI, OTJIMYAIOTCS TEM, YTO B CIOBOOOPa30BaTEILHOM
napagurMe Ka3axckas JOMHUHAHTA CIMBAETCS C MHOSI3bIYHBIM KOMIIOHEHTOM (Ma-
HCUTUCMEH, OPATIMAH);,

® Ka3aXM3MbI-IIEPEMMEHOBAHUS — CJIOBA, MOSBUBILNECS B pE3yJIbTATE IIEpe-
MMEHOBAaHUI CYILLECTBYIOIINX MOHATUHN (aKumam, mMacauxam), COXpaHsIoIue J10-
MHHAHTHYIO Ka3aXCKYI0 CEMY.

HoBble siekceMbl BXOIAT B CO3HAHUE HOCHUTENIEN CO CTPAHMUI] MPECCHI, U3
YCT BBICTYNAIOLIMX HAa TEJIEBUACHUMU W paano. BHeIpeHue HOBBIX Ka3axU3MOB,
KOTOpbIE Yallle BCEro HOCAT OE39KBMBAJIEHTHBIN XapakTep, BOCIPUHUMAIOTCS
KaK TMOMYJIAPHbIE HAMMEHOBAHU: HA3BAHUS Ta3€T, )KYPHAJIOB, IPOTPaMM U T. 1.
K npumepy, B razere «KaszaxcraHckas IpaBia» MOXHO IIPOYNTATH: «B HbIHEHI-
HeM rony maptus “Nur Otan” npucTynwia K pean3auny 4 BaXHEHUIINX HALUO-
HaJIbHBIX IPOEKTOB, HAYaThIX BO MCHOJIHEHME nopyuyeHuit Jlunepa mapruu, En-
oacel Hypcynrana Hazap6aesa. 1o “BakeiTTbl oTOackr”, “KyTThl MekeH”, “AybuT —
En 6eciri” u “Xansikka kemek” [10]. Unu: «2Kacbun en BeicTynui ¢ oOpanieHu-
eM B noaziepxky BbiOopoB IIpesunenta PK» [6]; «Cocrosock 3acenanue Ha-
LIMOHAJBHOM KOMHUCCHM IO PEaIu3aluu NporpaMmel “PyxaHu kaHFeIpy”’ mOpH
[Tpesunente PK» [8]. Co BpeMeHeM HOBBIE CIIOBA ACCUMILIUPYIOTCS U IpruoOpe-
TalOT Oojee pa3roBOpHYI0 (GopMmy, KOTOpas 3aTeM MNPOHHKAET HAa CTPAHMIIBI
ounmansHbIx U3naHuii: «Hyportanosen, gapmmii $20 000 mis ycTpoiicTBa Jo-
yepei, yBoJieH u3 o0m3apana; «Kaxneril 12-i1 “HypoTaHoBel” sBISeTCs Menpa-
6otHukoM — baysipxan baiidex» u ap. [9].

Eue onuH npumep v3 nepuoandecKoi nevatu: « 15 uroHs BBIITYCKHOW Be-
yep 2018 r. nmpoxoaun Ha “Ertis Promenade”. Ha nabepexxHoli coOpanuce 6osee
TBHICSIYM BBIITYCKHUKOB, UX POJUTENEH, Ipy3€eH, KOTOPbIE MPUILLIN PA3aeIUTh 00-

myro pagoctb. 208 anTbIHOENbIUILIEB, MPUEXABIIMX HA MpPa3JHUK U3 TOPOOB
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Y PallOHOB TIABJIOJIAPCKOI'O0 PETHOHA, JIMYHO Harpaxzaan akuMm [laBimomapckont
obmactn» [4]. CiaoBo armuinbenveuey oOPa30BaHO OT Ka3axXxCKOTO COYCTAHHUS
anmviy M Oesnei, 9TO 03HAYAET «30JI0Tasi MeNaliby», T. €. 0003HaYaeT obOmagaTels
30JI0TOW MEAANH.

Cyddukc pycckoro si3plka -ey TpeBpallaeT Ka3axu3M B MOHATHOE JJis
JT000T0 Ka3axcTaHla MOHATHE: «bonamakoBIbl CMOTYT BOCIOJIB30BAThCS OT-
cpoukoil B oTpaboTke», «Ha xansBy. HeBo3BpalleHIIbI-00IaIaKOBILbI JOJIKHBI
rocyJ1IapcTBy Mo4uTH 2 Mipj TeHre. Jloaru moxkaTrcst Ha miedd poaurtenein» [9].
Kazaxusmsl 6onawarosey, 6orauakosyst TPOU3ONUIH OT Ka3aXCKOTO CJIOBa 60-
nawax (Oynayiee) B JaHHOM CIydae OT Ha3BaHUS MOJIOJICKHOW TOCYAapCTBEH-
HOU mporpamMmsl «boJtamak.

[TonobOnas cynpba Obuia y cioBa Acmana, HauMeHOBaHUsA cToiulbl PK:
3HAY€HUE MPUHAMICKHOCTH JOJTO BAPBUPOBANIACH — ACMAHYAHKA, Acmandanue,
acmaHo8Ka, acmanuuey, HO Ha JJAHHBIA MOMEHT B SI3bIKE 3aKpEenuiach pasro-
BopHasi popma — acmaHnuney, acmanuane. [locine nepeuMeHOBaHUS CTOIUIBI
Kazaxcrana B Hyp-Cynran ero >xurteseil ctaja BOJHOBATH BOMPOC 00 WX MMEHO-
BaHuU, B IHTEepHETE aKTUBHO 00CYy)KJanach 3Ta Tema. Ha cTpanuiie opuiuaib-
Horo caita Tengrinews.kz ormeuaercs: «Map Acranbl baxeir CynTaHos ycmo-
KauBaeT TpaKJaH — Jaxe ecnu cronuny Kazaxcrana nepemMenyroT B Hypcyn-
TaH, Ha3BaHUE kuteye ocraHercsa npexxHuM. [lo cmoBam CynraHoBa, cTOIUY-
HBIX TpaKJaH No-MpeXHeMY OyAyT 3BaTh aCTAHYaHAMM U acCTaHYaHKaMu» [2].

JlocTaTOYyHO 4acTo B PyCCKOM si3bIKe€ Ha TepuToppuu Kazaxcrana ymo-
TpEOJISIETCS Ka3aXxu3M moKajl, KOTOPBIM B MepeBojie 0003HAUAET «BTOPAS HKEHAY.
B uctopun kazaxckoro Hapoja CyIlIeCTBOBaja MPaKTUKa MHOTOKEHCTBA, MO3TO-
My 3Ta TeMa JJis Ka3aXCTaHIIEB SIBJISAETCS JOCTATOYHO MOMYJSIPHOM U 4acTo 00-
CyXKIaeTcs Ha cTpaHuLax raser. Hampumep, Takue 3aroioBku crare, kak «To-
kanm3anus B Kazaxcrane Habupaet xon», « Tokanuzanus moja OpUKPBITHEM pe-
JUTUM HECET pa3pylIeHUuEe TPAJAUIIMOHHBIM IIEHHOCTSAMY», JEMOHCTPUPYIOT Cyd-
buKcanbHbIA cIoco0 00pazoBaHus ciioBa. OIHAKO MPOIYKTUBHBIE CY(PPUKCH HE
BCErJa SIBJIAIOTCA CBUAETEIHCTBOM aCCUMUIISIIIUU CJIOBA, MHOTJA Ka3aXU3M BXO-
JUT B s13bIK 0e3 u3MeneHuit: «Besne “bake-Caxe”: 3apriaThl YUHOBHUKOB TPeE/I-
J0XWIHA cOKpaTuTh Ha 50 %», «S ycran ot Beakux “bake-Cake” — akum ropoja
[IsiMrent ["abumgynna AGapaxumony [3].

bake-Caxe 0003Ha4aeT yBaXKHUTEIBHOE OOpAIlIEHHE K MYXYMHAM C Ha-
yanbHbIMU OykBaMu B uMeHH «by» u «Cy», o06pa3yeTcs ¢ nomoiibio apdukca -Ke,
MpUYEM MOTYT CYULIECTBOBATh CaMble pa3iM4HbIe BapuaHThl: Mapar, Mypar,
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Awmup — Make; Jlapxan — Jlake; Epnan — Epeke; Apman — Peke; Hypxkan, Hyp-
xaH — Hoke. B BollenpuBeieHHOM IpUMEPE UMEHOBAHUE Oake-cake ynoTpeo-
JICHO B COOMPATETHLHOM 3HAYCHUH — «YBa)XKaeMbIC JIFOAHM, KOTOPHIE MOTYT pe-
IUTH JIFOObIE BONPOCHD. B HEKOTOPOM cMmbIciie JaHHOE 3HAUYEHHE MPUOIIKACT
€ro K MOHSITUIO «HETTOTU3M).

B ka3axckoM s3bIK€ CYIIECTBYIOT CJIOBA, KOTOPBIE B HEKOTOPBIX CIydasx
BOCIIPMHUMAIOTCSI HeratuBHO. Hampumep, anroputm oOpa3oBaHUsS HOBOU JiEK-
CeMbI [Ka3axu3M + cypukc pycckoro si3blka]: MpU COSAMHEHUU ana (TeTs, MaTh),
ama (nenymka), aeca (Oopart, na1s) ¢ cyGhuKcoM -k- TOSBIISIIOTCS CIIOBA anauikda,
amawika, azawika. OIHAKO UMEHHO dedauika 4Yalle BCero UCIOob3yeTcsl B 3HaYe-
HUU «BJIHUATEIBHOE JHUI0, YBAKAEMbIN YNHOBHUK.

CrnemyeT OTMETHUTh, YTO MOJOOHBIE 3aMMCTBOBAHUS SIBJISIOTCS JOBOJIBHO
YaCTOTHBIM SIBJICHUEM B pycCKOM si3bike Kazaxcrtana, yTo 0OYCJIOBJICHO TOITY-
JISIPHOCTBHIO WJIM aKTYaJIbHOCTBhIO 00O03HauaeMbIX MOHsATUM. Yarie Bcero Takue
SIBJICHUSI HAOJTIOAAIOTCS B TIPOIECCE KOMMYHHKAIIUW, HATIPUMED, paxamusm — OT
cioBa paxam (yIOBOJBCTBUE, T. €. COCTOSIHUE OJAXKEHCTBA); WUAPULACAHCKUL —
OT Tyarojia wapway (COCTOSSHUE OTCYTCTBHUS CHUJI, YCTaJOCTH); nobeulbapma-
yumsv — OT CJIOBa Oewbapmax (Pa3roBOPHOEC HAMMEHOBAHUE TPATUIIMOHHOTO
BOCTOYHOTO OJIf0J1a — «BKYCHO TOKYIIAThY»); Maxabbamuzayus — OT CJIOBa Ma-
xabbam (JIt0OOBB) U JP.

BrlienprBeieHHbIE TTPUMEPHI CBUAETEIBCTBYIOT O 3aMMCTBOBAaHUSIX Ha
caMOM TOJIBUKHOM YPOBHE SI3bIKa — JieKcHueckoM. Kazaxckue nekcuueckue eau-
HUIIBI B PYCCKOM s3bIKe Ha Tepputopuu PK ¢popMupyroT KOTHUTUBHOE BOCTIPHSI-
THE: B COBHAHUM HOCHUTEJIEH MOSBIISIIOTCS acCOLMAIlMU, KOHHOTAIlUM U OLICHKH,
XapakTEepHbIE I Ka3axCKOro s3bika. JlaHHOE SIBJIEHUE SIBJIAETCS PE3yJIbTaTOM
nuBepcudUKAIUU, CBUIETEILCTBOM aCCUMUIUPOBAHHOCTH KA3aXHU3MOB PYCCKUM
SI3bIKOM. Takoro pojia pa3BUTHE 3aMMCTBOBAaHUI-Ka3aXU3MOB CO BPEMEHEM MOXK-
HO Oy/eT paccMaTpuBaTh Kak mpoliecc GOpMUPOBAHUS HAIIMOHAJILHOTO BapUaH-
Ta pyccKoro si3bika B Kazaxcrane.
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